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Produktübersicht | Vorne Produktübersicht | Hinten

01.	Handschlaufe

02.	Drucktaste

03.	Abnehmbare Seitentasche

04.	Federung

05.	Ausklappbarer Radabweiser

06.	Luftgefülltes Buggyrad

07.	Rückstrahler

08.	Betriebsartenschalter

09.	Entriegelungstaste

10.	Knebelverschlüsse

11.	Wetterverdeck

12.	Schlaufenband

13.	�Seitentasche zum Verstauen 
des Buggyrads

14.	Wimpelhalterung

15.	Becco Deichsel

16.	�Verstaumöglichkeit für  
die Deichsel

17.	�Deichselaufnahme mit  
Verriegelungsknopf

18.	Entriegelungsknopf

19.	Z-Rückstrahler

20.	�Verschlussschnalle  
Heckeinstieg

21.	Fußparkbremse

22.	Schlaufenband

23.	Wimpel

09

10

Bereifung  
(16 Zoll Laufrad) 

16 x 1,75 (47-305)

Schlauchgröße 16 Zoll,  
16 x 1,5-2,125 mm breit

Autoventil Schrader
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Lieferumfang

01.	Wimpel

02.	Becco Deichsel

03.	Kabine

04.	Seitentasche

05.	Hundebett

06.	Schnellspannerkupplung

07.	Sicherungsleine (2x)

08.	LED-Rücklicht (exkl. Batterien)

09.	16" Laufrad (2x)

10.	�S-M506-PP-BK036 (2x) +  
N-M50L-00-BK050 (2x)

11.	Innensechskantschlüssel Gr. 4

12.	Buggyrad

13.	Benutzerhandbuch mit Garantiekarte
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Lieferumfang

Bei Verwendung von Zubehör muss dieses von dem zulässigem Gesamtgewicht abgezogen werden. Das Leerge-
wicht mit verbauten Zubehörteilen plus Zuladung darf das zulässige Gesamtgewicht nicht überschreiten. 
Nach StVZO (Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung (gültig in Deutschland)) gilt ein maximales Gesamtgewicht 
von 40 kg für ungebremste Anhänger.

Leistungsgrenzen

Länge Trailer-Modus 157 cm 175,5 cm

Leergewicht Trailer-Modus 15 kg 16,5 kg

Maximale Durchfahrtsbreite 78 cm 86 cm

Verstellbereich Schiebegriɪ 68 - 113 cm 70 - 115 cm

Faltmaß montiert (L x B x H) 85,5 x 57,5 x 24 cm 101 x 65 x 24 cm

Höhe der Kabine 99 cm 107 cm

Einstiegshöhe der Einstiegsöɪnung hinten 25,5 cm 25,5 cm

Einstiegsöɪnung hinten 47 x 44 cm 51 x 48 cm

Grundɮäche innen 46 x 74,5 cm 55 x 89 cm

Liegeɮäche Hundebett 43,5 x 65 cm 48 x 76 cm

Zulässiges Gesamtgewicht (Qeridoo + Hund + Gepäck) 42 kg 53,5 kg

Maximale Zuladung (Hund + Gepäck) 27 kg 37 kg

Maximalgewicht Außentaschen je 1 kg je 1 kg

Maximalgewicht Hund 25 kg 35 kg

Technische Details

Anforderungen | Trailer-Modus M & L

Zulässiger Stützlastbereich (am Deichselkopf) 3 – 11 kg
Minimale Umgebungstemperatur -10° C
Zugfahrzeugart Fahrrad, Pedelec / E-Bike (Unterstützung bis 25 km/h)
Maximal zulässige Höchstgeschwindigkeit 15 km/h, in Kurven max. 7 km/h
Größe des Hinterrads (Zugfahrzeug) 25" – 29" (20" – mit Deichsel für 20" Fahrräder (Zubehör))



0908

Schadstoāgeprüft
Für Eure Sicherheit

Unsere Produkte werden nach 
europäischen Vorgaben getes-
tet und sind frei von besonders 
besorgniserregenden Stoɪen, 
verbotenen Dauergiften, sowie  
regulierten Weichmachern, 
Flammschutzmitteln und 
Schwermetallen. 

WARNUNG!
Die Aussagen in dieser Dokumentation sind nicht 
als Zusicherung bestimmter Produkteigenschaften 
zu verstehen. Bei aller Sorgfalt können technische 
Ungenauigkeiten oder Auslassungen nicht aus-
geschlossen werden. Einzelne Informationen 
können bei Bedarf kurzfristig und ohne geson-
derte Mitteilung geändert werden. Die aktuellste 
Version steht im Downloadbereich unserer 
Website zur Verfügung. 

Die vorliegende Dokumentation kann in weiteren 
Sprachen bei der Qeridoo GmbH nachbestellt 
werden oder steht, sofern bereits verfügbar, 
auf unserer Internetseite zum Download unter 
qeridoo.de bereit.

ZertiĄkate
Der Qeridoo erfüllt sämtliche sicherheitstechni-
schen Anforderungen der Europäischen Sicher-
heitsnorm EN 15918, ebenfalls berücksichtigt ist 
die und die StVZO. Unsere Hundeanhänger erfüllen 
zudem sämtliche Schadstoɪgrenzwerte, die von 
den europäischen Sicherheitsnormen gefordert 
werden. Die Einhaltung der gesetzlichen Schad-
stoɪgrenzwerte sämtlicher Textilien wird zudem 
durch unabhängige Prüfungsinstitute regelmäßig 
überprüft. Das Qualitätsmanagement ist  
entsprechend der ISO 9001 zertiɭziert.

„Qeridoo” kommt aus dem  
Spanischen: Der Begriɪ 
„querido” bedeutet so viel wie 
„Schätzchen” oder „Liebling”. 
Und das triɪt es auch schon 
ziemlich gut, denn wir lieben 
absolut, was wir tun!

Aussprache & Bedeutung

Die gesetzlichen Schadstoɪgrenzwerte werden 
eingehalten und die Einhaltung wird regelmäßig 
von unabhängigen Prüfungsinstituten kontrolliert.

Einführung

	» Lies das Benutzerhandbuch vollständig durch. 
	» Nutze das Benutzerhandbuch zur Unterweisung 

aller Benutzer.
	» Bewahre das Benutzerhandbuch in Reichweite 

des Qeridoo auf. 
	» Die gezeigten Abbildungen können vom  

tatsächlichen Produkt abweichen.

Das vorliegende Benutzerhandbuch informiert 
Dich über alle technischen und sicherheits
relevanten Aspekte, die Du für Montage,  
Betrieb und Wartung des Qeridoo benötigst.

WICHTIG!
Bitte sorgfältig lesen und für späteres Nachlesen 
unbedingt aufbewahren.

L

< 35 KG

M

< 25 KG

Sicherheitshinweise

Hinweise zum Handbuch
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•	 Die in Deiner Region geltenden Sicherheits- und 
Unfallverhütungsvorschriften, sowie rechtliche 
Regelungen wie z. B. die Straßenverkehrsordnung 
(StVO) sind zusätzlich und im Zweifelsfall vorrangig 
zu beachten. 
 
Informiere Dich zusätzlich über landesspeziɭsche 
Vorschriften und Verkehrsregelungen, wenn Du 
den Qeridoo auf Auslandsreisen mitnehmen 
möchtest. 
 
Stelle sicher, dass der Qeridoo nur von Personen 
benutzt wird, die, wie nachstehend deɭniert, zu 
dessen Bedienung geeignet sind. Die Benutzer 
müssen das vorliegende Benutzerhandbuch  
vollständig gelesen und verstanden haben.

•	 Verpackungsmaterialien sind zu entfernen und 
gemäß den, in Deiner Region geltenden,  
Umweltrichtlinien zu entsorgen.

•	 Lasse Dein Tier nie unbeaufsichtigt. Der Qeridoo 
ist kein Kinderspielzeug und darf nicht als sol

WARNUNG!

WARNUNG!
Kennzeichnet Hinweise der Gefahrenstufe 
Warnung. Weist auf mögliche Gefahren 
hin, die bei Nichtbeachtung zu Sach-
schäden führen könnten.

ches zweckentfremdet werden. Entsprechend ist 
es nicht zulässig, den Qeridoo an ein Kinderfahr-
rad anzuhängen.

•	 Dieses Produkt ist nicht zum Skaten geeignet.

•	 Sämtliche am Schiebegriɪ und/oder an der 
Rückseite und/oder an den Seiten angebrachte 
Lasten beeinträchtigen die Standsicherheit des 
Qeridoo.

•	 Stelle immer sicher, dass beim Hineinsetzen und 
Herausnehmen des Tieres die Fußparkbremse 
betätigt ist.

•	 Montiere und verwende ausschließlich Original- 
Zubehör und Ersatzteile, die von Qeridoo herge-
stellt oder empfohlen werden. Der Einsatz anderer 
Produkte führt zum Haftungsausschluss.

•	 Zum Betrieb des Rücklichtes sind die beigefügten 
Informationen des Herstellers zu beachten.

•	 An der Verbindungsstelle zwischen Fahrradrahmen 
und Kupplung kann es zu Abnutzungserscheinungen 
kommen. Dies stellt keinen Reklamationsgrund 
dar. Verwende kein Werkzeug, welches vorher mit 
herkömmlichem Stahl in Berührung gekommen ist. 
Kleinste Stahlpartikel könnten zu Kontaktkorrosion 
führen.

Sicherheitshinweise

GEFAHR!

•	 Vergewissere Dich vor jedem Gebrauch, dass alle 
Verriegelungen eingerastet sind. Wickel zudem das 
Sicherungsband der Deichsel so um die Deichsel, 
dass es in der Bereitschaftsposition nicht herunter-
hängt und an Hindernissen nicht hängenbleiben 
kann.

•	 Achte stets darauf, dass das Sicherungsband  
befestigt ist, bevor Du den Qeridoo im Trailer-  
Modus verwendest. Zusätzlich ist darauf zu  
achten, dass es nicht in bewegliche Teile des 
Zugfahrrads gelangen kann.

•	 Der Qeridoo darf nach einem Unfall nicht weiter 
verwendet werden! Auch wenn äußerlich keine 
Schäden erkennbar sind, kann die Schutzwirkung 
beeinträchtigt sein.

•	 Überzeuge Dich vor jeder Fahrt vom ordnungs-
gemäßen und technisch einwandfreien Zustand 
des Qeridoo. Führe eine Sichtprüfung durch und 
beachte insbesondere den Bereich "Bin ich ab-
fahrbereit?". 

GEFAHR!
Kennzeichnet Hinweise der Gefahrenstufe 
Gefahr. Weist auf mögliche Gefahren hin, 
die bei Nichtbeachtung zu Sachschäden, 
Personenschäden oder Verletzungen am 
Tier führen können.

•	 Verwende keine Unterlegscheibe o. Ä. an der 
Verbindungsstelle zwischen Fahrradrahmen und 
Kupplung, da dies die Stabilität der Verbindung 
beeinträchtigen kann.

•	 Achte stets darauf, dass die Fußparkbremse hörbar 
einrastet, wenn diese betätigt wird. Sollte sie nicht 
vollständig einrasten, sind die Räder nicht sicher 
verriegelt und der Qeridoo kann wegrollen.

•	 Nutze im Trailer-Modus immer beide Sicherungs-
leinen. Zu lange oder lose Sicherungsleinen  
können zur Gefahr für deinen Hund werden.

•	 Achte darauf, dass die Krallen deines Hundes  
geschnitten sind und diese keine übermäßig 
scharfen Kanten haben um Beschädigungen am 
Anhänger durch eventuelles Kratzen zu vermeiden.

•	 Halte während der Fahrt alle Reißverschlüsse, 
Klettverschlüsse und Schnallen geschlossen.

•	 Das Dach des Nachos ist nicht zum Transport von 
Lasten oder als Sitzɮäche für Kinder geeignet.

•	 Die Sicherungsleine ist nicht als normale Führ-
leine geeignet. Nutze die Sicherheitsleine nicht 
um deinen Hund außerhalb des Anhängers zu 
sichern.

•	 Stelle beim Herauslassen deines Hundes aus dem 
Anhänger sicher, dass du die Sicherungsleinen 
entfernt hast und dein Hund durch deine normale 
Führleine gesichert ist. Hektisches, ungesichertes 
Herausspringen aus dem Anhänger kann zu Um-
kippen des Anhängers und Gefahrensituationen, 
vor allem im Straßenverkehr, führen.

Sicherheitshinweise
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ACHTUNG!
Beachte die auf Seite 09 gezeigten Graɭken, die  
erklären, wie Du Deinen Hund im Anhänger  
platzieren solltest!

Was Du für Dich und Dein 
Vierbeiner beachten solltet

Beladung

•	 Die beste Position für Deinen Hund im Anhänger 
ist dann erreicht, wenn sein Körpergewicht mög-
lichst mittig über der Radachse verteilt ist. So 
bleibt der Anhänger gut ausbalanciert.

•	 Achte darauf, dass Dein Hund ruhig sitzt oder 
liegt – idealerweise zentral im Anhänger. Sein 
Kopf sollte dabei im Inneren bleiben. Liegt der 
Schwerpunkt zu weit vorne, wirkt sich das negativ 
auf das Fahrverhalten aus. Wenn Dein Hund im 
Anhänger steht und sich plötzlich bewegt, kann 
das schnell zu Instabilität führen. 

•	 Verstaue kein Gepäck im Innenraum.

•	 Nutze ein No-Pull Hundegeschirr/Sicherheits-
geschirr, um deinen Hund bestmöglich mit den 
beiden Sicherungsleinen im Anhänger zu sichern. 
Halsbänder sind für die Sicherung ungeignet.

Eingewöhnung
Für Deinen Hund ist ein Hundeanhänger noch Neu-
land? Dann gib ihm und Dir die Zeit, sich daran zu 
gewöhnen. Erschrickt sich Dein Hund oder bekommt 
er Panik, kann es sein, dass er dem Anhänger kein 
Vertrauen mehr entgegenbringen kann.

TIPP!
Stelle die Kabine zur Eingewöhnung 
ohne die Räder auf den Boden und nutze 
sie so lange als Hundebox, bis Dein 
Hund sie komplett akzeptiert hat.

Und so wird’s gemacht:
Um zu verhindern, dass die Kabine aufgrund der 
Deichselhalterung kippelt, kannst Du wie auf der 
Abbildung zu sehen einen 5 cm hohen, möglichst 
breiten, stabilen und rutschfesten Gegenstand 
unter die linke Seite der Kabine stellen.

Lege eine vertraute Decke 
in die Kabine und mache 
Deinem Hund die neue 
„Box“ mit seinem Lieb-
lingssnack oder Spielzeug 
schmackhaft.

Die erste Fahrt
Sobald sich Dein Hund an die Kabine gewöhnt hat, 
geht’s an die ersten Schiebeversuche. 

Lass Deinen Hund ganz in Ruhe in die Kabine einsteigen 
und sichere ihn mit einem passenden Geschirr. 
Startet dann langsam im Buggymodus auf ebenem 
Untergrund. Beweg Dich ruhig und gleichmäßig, so 
kann sich Dein Vierbeiner Schritt für Schritt an das 
neue Gefühl gewöhnen.

Klappt das gut, wagt ihr euch an längere Spazier-
gänge und unebene Wege. Läuft alles rund? Dann 
könnt ihr ans Fahrrad wechseln.

Auch hier gilt: Erstmal nur schieben, dann ganz 
langsam kurze Strecken fahren und das Ganze 
Schritt für Schritt steigern. So werdet ihr mit der 
Zeit ein richtig eingespieltes Team.

Vergiss bei allem Eifer nicht: Dein Hund braucht Zeit 
und viele Pausen. Jedes Hund-Mensch-Team ist 
anders. Manche sind nach ein paar Tagen bereit, 
andere brauchen etwas länger. Das ist ganz normal!

GEFAHR!
Sobald die Räder montiert sind,  
kann der Anhänger leicht wegrollen – 
besonders, wenn Dein Hund einsteigt.
Stelle deshalb immer zuerst die  
Fußparkbremse fest!

Ihr kennt Euch am besten. 
Was euer Schlüssel zum 
Erfolg ist, entscheidet Ihr!

SicherheitshinweiseSicherheitshinweise
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Vorausschauendes Fahren
• Langsam fahren, besonders:

	» In Kurven (nur Schrittgeschwindigkeit!)
	» Auf unebenem Gelände
	» Bei Gefälle oder Nässe

• Höchstgeschwindigkeit von 15 km/h einhalten.

• Längeren Bremsweg des Anhängers beachten.

• Kippgefahr minimieren:
	» Tempo in Kurven und auf Schotter reduzieren
	» Abrupte Lenkbewegungen vermeiden
	» Auf plötzliche Bewegungen des Hundes  

vorbereitet sein

• Sichtbarkeit erhöhen:
	» Bei jeder Fahrt den Sicherheitswimpel  

verwenden
	» Bei Dämmerung/Dunkelheit eine funktionie-

rende Beleuchtung nutzen (z. B. Rücklicht)

• Bei Gegenverkehr oder engen Wegen:
	» Tempo reduzieren
	» Ggf. kurz absteigen und schieben

• �Enge Winkel über 90° zwischen Fahrrad und 
Deichsel vermeiden. Diese können Kupplung 
und Deichsel beschädigen.

• �Hund sichern, um unkontrollierte  
Schwerpunktverlagerungen zu vermeiden.

• �Nicht überladen! Auf korrekte Stützlast  
(3–11 kg) und zentrale Gewichtsverteilung achten.

Montage
AUF GEHT'S!

Sicherheitshinweise
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Montage Montage
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Montage
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Funktionen
FÜR DICH & DEINEN VIERBEINER11 12

Montage
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Funktionen
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Funktionen 



2524

Trailer-Modus
IMMER MIT DABEI

Funktionen

07

2.

1.

qeridoo.de/go/

vid-nacho-fold
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Trailer-Modus

PUSH

PULL

PUSH

Trailer-Modus 

PROBLEMLÖSUNGEN!

Schnellspanner

Sollte es Probleme bei der  
Anbindung der Kupplung  
geben oder diese nicht  
passen, besuche unseren 
Kupplungsleitfaden.

qeridoo.de/go/kupplungsleitfaden

Kupplung anbinden
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Trailer-Modus  Trailer-Modus 
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Eine optimale Stützlast 
ermöglicht ein sicheres 
Fahrverhalten.

Eine zu hohe Belastung 
führt zu einem schlech-
ten Fahrverhalten.

Eine zu niedrige Stütz-
last kann das Fahrrad 
nach oben drücken.

Stützlast
Verwende z. B. eine Personenwaage, um die  
Stützlast zu ermitteln:

	» Belade den Qeridoo wie gewohnt und sichere 
deinen Hund.

	» Kuppel den Anhänger noch nicht an das Fahrrad.
	» Stelle die Personenwaage neben die Deichsel.
	» Steige auf die Personenwaage und merke Dir 

das angezeigte Gewicht.
	» Hebe den Deichselkopf auf Kupplungshöhe an  

(ca. 35 cm).
	» Die Stützlast ist der Gewichtsunterschied zwischen 

dem aktuellen und dem vorherigen Messwert.

Der Schwerpunkt der Beladung sollte immer in 
der Mitte der Laufradachse liegen.

Gewichtsverteilung

Das Fahrverhalten des Fahrrades ändert sich durch 
das Ziehen eines Anhängers deutlich, was sich  
insbesondere beim Bremsen und bei Kurvenfahrten  
bemerkbar macht.

	» Übe vor der Teilnahme am Straßenverkehr das  
Fahren mit Anhänger. 

	» Befördere deinen Hund erst, nachdem Du Dich 
auf einem geeigneten Gelände mit dem verän-
derten Fahrverhalten vertraut gemacht hast. 

	» Denke bei jeder Fahrt auch an die Sicherheit 
deines Vierbeiners.

	» Passe Deine Fahrweise und die Geschwindigkeit 
stets an die örtlichen Gegebenheiten an. 

Voll beladen wiegt der Nacho M bis zu 42 kg und 
der Nacho L bis zu 53,5 kg, die das Fahrrad  
zusätzlich zum Eigen- und Fahrergewicht ziehen, 
bremsen und in der Spur halten muss: 

	» Ruckhaftes Anziehen und Bremsen führt zu hohen 
Belastungen an Kupplung und Deichsel und  
damit zu höherem Verschleiß.

	» Beim Bremsen ist jeder Anhalteweg deutlich 
länger, die Belastung für die Bremsbeläge  
entsprechend größer. 

	» Auf nassen Wegen und auf Gefällestrecken  
verlängert sich der Anhalteweg zusätzlich.

	» Beim Bremsen, insbesondere in Kurven, kann 
der Anhänger ausscheren oder das Hinterrad zur 
Seite schieben und dessen Traktion verringern.

	» Hohe Fliehkraft in Kurven kann zum Umkippen 
des Anhängers führen. 

	» Halte die maximal zulässige Höchstgeschwin-
digkeit von 15 km/h ein und vermeide Fahrten in 
Schräglage.

Was muss ich im Trailer-Modus 
beachten?
Ein höherer Anspruch an den Fahrer

Zusätzliches Gewicht

Das Zugfahrzeug
	» Prüfe die Eignung des Zugfahrzeuges anhand der 

Leistungsgrenzen.
	» Zulassungspɮichtige Fahrzeuge, wie z. B. E-Bikes 

mit Motorunterstützung bis 45 km/h oder Fahr-
zeuge mit Verbrennungsmotor, sind als Zugfahrzeug 
nicht zulässig.

	» Bitte beachte, dass Fahrradanhänger die von elek-
trisch unterstützten Fahrrädern (EPAC) gezogen 
werden, gesetzlich eingeschränkt sein können.

	» Das Fahrrad oder Pedelec (Motorunterstützung 
bis 25 km/h) muss technisch in Ordnung sein 
und zum Ziehen von Lasten, entsprechend 
dem zulässigen Gesamtgewicht, geeignet sein. 
Lies dazu das Handbuch des Zugfahrrads oder 
wende Dich für eine entsprechende Prüfung an 
einen Fachhändler.

	» Das Fahrrad sollte mit einem Rückspiegel  
ausgestattet sein. 

Trailer-ModusTrailer-Modus

	» Halte genügend Abstand zu Hindernissen und 
meide zu enge Wege, da die beiden Laufräder 
des Qeridoo außerhalb der gewohnten  
Fahrradspur laufen. 

	» Fahrrad und Anhänger besitzen zusammen eine 
Gesamtlänge von mindestens 2,5 m. Fahre Kurven 
in weiteren Radien als gewohnt und denke an 
die zusätzlich benötigte Spur für das innere 
Laufrad.

3-11

KG

>11

KG

<11

KG

	» Fahre Gefälle, Abfahrten und Kurven höchstens mit 
7 km/h, um zu hohe Fliehkräfte auszuschließen. 
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Bin ich abfahrbereit?

SICHERHEIT 
Während der Fahrt muss Dein Hund mittels 
beider Sicherungsleinen an einem geeignetem 
Geschirr gesichert sein. Steige bei Bordstein-
kanten vom Fahrrad ab und passiere diese nur 
langsam. Fahre nur los, wenn Dein Hund gut 
gesichert ist, sich wohl fühlt und sich ruhig  
verhält.

SICHTBARKEIT 
Im Trailer-Modus muss bei Dunkelheit oder 
schlechten Sichtverhältnissen, das Rücklicht 
eingeschaltet werden. Zusätzlich muss der 
Wimpel angebracht sein. Ein Nichtbeachten 
der StVZO kann zu schweren Unfällen führen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG 
Der Qeridoo darf nicht zu gewerblichen Zwecken 
oder unter Wettkampfbedingungen verwendet 
werden. Eine achtsame Fahrweise ist immer 
zu gewährleisten. 

TECHNISCH EINWANDFREIER ZUSTAND 
Kontrolliere alle Schraubverbindungen auf 
ihren festen Sitz. Deichselhalterung, Speichen 
und die Steckachsen der Laufräder müssen 
geprüft werden. Prüfe zudem vor jeder Fahrt die 
Funktionstüchtigkeit des Zugfahrzeuges.

KUPPLUNG 
Prüfe vor jeder Verwendung die Verbindung  
der Kupplung und stelle sicher, dass das  
Sicherungsband angelegt ist. 

GEFAHR!
Vergewissere Dich vor jeder Fahrt, dass 
die für die jeweilige Betriebsart erforder-
lichen Einstellungen erfüllt sind.

ALLES VERSCHLIESSEN
Schließe alle Öɪnungen, um Deinen Vierbeiner 
vor Insekten und kleineren Steinchen zu 
schützen. Außerdem stellst Du so sicher, dass 
er nicht unbeabsichtigt aus dem Anhänger  
gelangen kann.

BELÜFTUNG 
Sorge für eine gute Belüftung der Kabine und 
kontrolliere immer wieder, wie sich die Tem-
peratur im Anhänger entwickelt, und wie es 
deinem Hund geht.

FÜRSORGEPFLICHT
Lasse deinen Hund im Qeridoo niemals unbe-
aufsichtigt und achte darauf, dass er sich wohl 
fühlt. Lege bei längeren Fahrten regelmäßig 
Pausen ein, in denen sich dein Hund bewegen 
und lösen kann. Sorge für eine ausreichende  
Flüssigkeitsaufnahme.

Pąege
Nach jedem Gebrauch
	» Reinige den Innenraum der Kabine.
	» Achte auf grobe Verschmutzungen und entferne 

diese möglichst sofort.

Nach starken Witterungseinɮüssen
	» Führe eine gründliche Innen- und Außenreinigung 

der Kabine durch.
	» Pɮege alle gleitenden oder beweglichen Teile mit 

Silikonspray.
	» Klappe die Kabine nur zusammen, wenn diese  

gereinigt und vollständig trocken ist.
	» Wische das Gestell und den gesamten Bezug  

trocken.

Bei Nichtgebrauch
	» Lager den Qeridoo nur an Orten mit einer Lagertem- 

peratur im Bereich von -23 °C bis maximal 65 °C.
	» Der Wagen sollte nur im trockenen Zustand  

gelagert werden.
	» Der Lagerort sollte trocken, gut belüftet und vor 

direkter Sonneneinstrahlung geschützt sein.
	» Bei hoher Lagertemperatur sollten die Laufräder  

getrennt von der Kabine aufbewahrt werden, da 
das Gummi der Bereifung zur Geruchsbildung 
führen kann.

	» Verwende eine Qeridoo Faltgarage, wenn der  
Qeridoo im Außenbereich aufbewahrt werden 
muss.

Wartung
Monatlich (oder alle 200 km)
	» Prüfe die Textilbespannung, alle Verschlüsse 

sowie die Sicherungsleinen auf Risse, Abnutzung 
und fehlende Teile.

	» Prüfe alle Rahmenrohre sowie sämtliche  
Verbindungsstücke und Befestigungsbauteile  
auf Verschleißerscheinungen und Schäden.

	» Prüfe alle Schraub- und Nietverbindungen auf 
festen Sitz.

	» Reinige die Steckachsen der Laufräder. Sprühe 
die Steckachsen zusätzlich mit Silikonspray ein.

Halbjährlich (oder alle 500 km)
	» Pɮege alle gleitenden und beweglichen Teile mit 

Silikonspray.
	» Führe eine gründliche Innen- und Außenreinigung 

der Kabine durch.
	» Führe eine Kontrolle der Speichenspannung 

durch, diese muss zwischen 90 und 100 kg liegen.

Alle 3 Jahre (oder alle 3.000 km)
	» Lasse spätestens alle drei Jahre eine vollständige 

Inspektion durch eine Fachwerkstatt ausführen.

Alle 4 Jahre (oder alle 4.000 km)
	» Tausche die Steckachsen aus.

Trailer-Modus Pflege & Wartung
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Product overview | Front Product overview | Rear

01.	Hand strap

02.	Pushbutton

03.	Detachable side pocket

04.	Suspension

05.	Fold-out wheel guard

06.	Air-ɭlled buggy wheel
07.	Reɮector
08.	Operating mode switch

09.	Release button

10.	Toggle fasteners

11.	Weather canopy 

12.	Loop tape

13.	�Side pocket for stowing  
the buggy wheel

14.	Pennant holder

15.	Becco tow bar

16.	Tow bar stowage

17.	�Tow bar holder  
with locking knob

18.	Release button

19.	Z-reɮector
20.	Rear entry buckle

21.	Foot parking brake

22.	Loop tape

23.	Pennant

09

10

Wheels (16 inch wheel) 

16 x 1,75 (47-305)

Tube size 16'',  
16 x 1.5-2.125 mm wide

Schrader car valve

15

Product overviewProduct overview
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Scope of delivery

01.	Pennant

02.	Becco tow bar

03.	�Cabin
04.	Side pocket

05.	Dog bed

06.	Quick-release coupler

07.	Safety leash (2x)

08.	�LED back light (excl. batteries)

09.	16" wheel (2x)

10.	�S-M506-PP-BK036 (2x) +  

N-M50L-00-BK050 (2x)

11.	Hex key size 4

12.	Buggy wheel

13.	User manual with guarantee card

01

02

03

04

05
06

0807

11

1009

12

13 If accessories are used, they have to be subtracted from the payload. The weight of the empty trailer with installed 
accessories plus payload must not exceed the permissible total weight. According to the StVZO (Road Traɫc 
Licensing Regulations (valid in Germany)), a maximum total weight of 40 kg applies to unbraked trailers.

Performance limits

Trailer mode length 157 cm 175.5 cm

Tare weight trailer mode 15 kg 16.5 kg

Maximum passage width 78 cm 86 cm

Adjustment range push handle 68 - 113 cm 70 - 115 cm

Folding dimension mounted (L x W x H) 85,5 x 57.5 x 24 cm 101 x 65 x 24 cm

Cabin height 99 cm 107 cm

Rear entrance opening height 25.5 cm 25.5 cm

Rear entrance opening 47 x 44 cm 51 x 48 cm

Interior ɮoor area 46 x 74.5 cm 55 x 89 cm

Dog bed lying area 43.5 x 65 cm 48 x 76 cm

Permissible total weight (Qeridoo + dog + luggage) 42 kg 53.5 kg

Maximum load (dog + luggage) 27 kg 37 kg

Maximum weight outer bags je 1 kg je 1 kg

Maximum weight dog 25 kg 35 kg

Technical details

Requirements | Trailer Mode M & L

Permissible support load range (on the tow bar head) 3 – 11 kg
Minimum ambient temperature -10° C -10° C
Towing vehicle type Bicycle, Pedelec / E-bike (support up to 25 km/h)
Maximum permissible speed 15 km/h; in curves max. 7 km/h

Rear wheel size (Towing vehicle)
25" - 29" (20" - with drawbar for 20" bikes

(Accessories))

Scope of delivery
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Chemical testing
For Your Safety
Our products are tested accor-
ding to European regulations 
and are free from substances 
of very high concern, banned 
persistent toxins, as well as 
regulated plasticizers, ɮame 
retardants, and heavy metals.

WARNING!
The statements in this documentation are not 
to be interpreted as an assurance of particular 
product properties. Despite the greatest care 
being taken to avoid technical inaccuracies or 
omissions, the possibility of these arising cannot 
be entirely excluded. When necessary, individual 
items of information can be changed quickly and 
without special notiɭcation. The latest version is 
available for download in the download section 
of our website. 

This documentation can be ordered from Qeridoo 
GmbH in other languages, or is available as a 
download on our website. Visit us at: qeridoo.de

CertiĄcates
The Qeridoo meets all safety requirements of 
the European safety standard EN 15918 and also 
takes into account the German Road Traɫc Li-
censing Regulations (StVZO). Our dog trailers also 
meet all harmful-substance limits required by 
the European safety standards. Compliance with 
the statutory limit values for harmful substances 
for all textiles is regularly veriɭed by independent 
testing institutes. Quality management is certiɭed 
in accordance with ISO 9001.

"Qeridoo" originates from the 
Spanish language: The term 
"querido" means something 
like "sweetheart" or "belo-
ved". And that pretty much 
sums it up, because we ab-
solutely love what we do!

Pronunciation & Meaning

The statutory limits for harmful substances are 
met, and compliance is regularly veriɭed by  
independent testing institutes.

	» Read the user manual in full.  
	» Utilise the user manual to provide instruction 

for all users.
	» Always keep the user manual close to the Nacho.
	» The shown images may diɪer from the actual 

product.

This user manual provides you with information 
about all technical and safety aspects that you 
require for mounting, using and maintaining the 
Qeridoo.

IMPORTANT!
Read carefully and keep for future reference.

L

< 35 KG

M

< 25 KG

Safety instructions

Notes on the user manual

Introduction
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•	 The safety and accident prevention regulations 
valid in your region and statutory rules such as 
the road traɫc regulations also apply, and 
take precedence in cases where there is doubt. 
 
Also inform yourself about country-speciɭc rules 
and traɫc regulations if you are making trips 
across borders or if you want to take your Qeri-
doo with you on trips abroad.  
 
Make sure that the Qeridoo is used only by per-
sons suitable for its operation, as deɭned below. 
Users must have read and understood this user 
manual in full.

•	 Remove the packaging materials and protective 
caps and dispose of them in accordance with the 
environmental guidelines applicable in your region.

•	 Never leave your pet unattended. The Qeridoo 
is not a children’s toy and must not be used 
as such. Therefore, attaching the Qeridoo to a 
child’s bicycle is not permitted.

WARNING!

WARNING!
Labels notes referring to the Caution 
risk level. Indicates possible dangers 
that can result in material damage if the 
instructions are not followed.

•	 This product is not suitable for skating.

•	 All loads attached to the handlebar and/or to the 
back of the backrest and/or to the sides impair 
the stability of the Qeridoo.

•	 Always make sure that the Foot parking brake is 
engaged when placing your pet in the Qeridoo or 
taking it out. 

•	Only install and use original accessories and 
spare parts manufactured or recommended by 
Qeridoo. The use of other products leads to the 
exclusion of liability.

•	 For operation of the rear light, follow the manu-
facturer’s instructions supplied.

•	 At the connection between the bicycle frame 
and the coupler there may occur slight signs of 
wear and tear. This is no reason for complaint. 
Do not use any tool that has previously come 
into contact with conventional steel. The smallest 
steel particles could lead to contact corrosion.

Safety instructions

DANGER!

•	 Before each use, ensure that all locks are enga-
ged. Also wrap the tow bar safety strap around 
the tow bar so that, in the ready position, it does 
not hang down and cannot catch on obstacles.

•	 Always make sure the safety strap is fastened 
before using the Qeridoo in trailer mode. Additio-
nally ensure it cannot get into the moving parts 
of the towing bicycle.

•	 The Qeridoo must not be used after an accident. 
Even if no external damage is visible, its protecti-
ve function may be impaired.

•	 Before every ride, conɭrm that the Qeridoo is in 
proper, technically sound condition. Perform a 
visual inspection and pay particular attention to 
the section “Am I ready to ride?”.

•	 Do not use a washer or similar at the connec-
tion point between the bicycle frame and the 
coupling, as this can impair the stability of the 
connection.

DANGER!
Identiɭes notices at the Danger hazard 
level. Warns of potential hazards which, 
if ignored, may result in property damage, 
personal injury, or injury to the animal.

•	 Always ensure the foot-operated Foot parking 
brake audibly engages when applied. If it does 
not fully engage, the wheels are not securely 
locked and the Qeridoo may roll away.

•	 In trailer mode, always use both safety tethers. 
Tethers that are too long or loose can pose a 
hazard to your dog.

•	 Make sure your dog’s claws are trimmed and free 
of excessively sharp edges to avoid damage to 
the trailer from scratching.

•	 Keep all zippers, hook-and-loop fasteners, and 
buckles closed while riding.

•	 The Nacho’s roof is not suitable for transporting 
loads or as a seat for children.

•	 The safety tether is not a regular lead. Do not 
use the safety tether to secure your dog outside 
the trailer.

•	 When letting your dog out of the trailer, make 
sure you have removed the safety tethers and 
that your dog is secured with your regular leash. 
Abrupt, unsecured jumping out of the trailer can 
cause the trailer to tip and create a hazardous 
situation, especially in road traɫc.

Safety instructions
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ATTENTION!
Note the graphics shown on page 41, which 
explain how you should position your dog in 
the trailer. 

Things to keep in mind for 
you and your dog
Loading

•	 The ideal position for your dog in the trailer is 
achieved when their body weight is as centered 
as possible over the axle. This keeps the trailer 
well balanced.

•	 Make sure your dog sits or lies calmly, ideally 
in the center of the trailer with their head kept 
inside. If the center of gravity is too far forward, 
handling will be adversely aɪected. If your dog 
stands and moves suddenly, this can quickly 
lead to instability.

•	 Do not stow any luggage or cargo inside the cabin.

•	 Use a no-pull dog harness/safety harness and 
secure your dog with both safety tethers inside 
the trailer. Collars are not suitable for restraint.

Safety instructions

GeČing Used to It
Is a dog trailer new territory for your dog? Give 
both of you time to get used to it. If your dog gets 
startled or panics, they may lose trust in the trailer.

TIP!
For acclimation, place the cabin on the 
ɮoor without the wheels and use it as a 
dog crate until your dog fully accepts it.

How to do it:
To prevent the cabin from rocking due to the 
tow bar mount, place a 5 cm high, wide, stable 
and non-slip object under the left side of the 
cabin, as shown in the illustration.

Put a familiar blanket in-
side and make the new 
“box” appealing with your 
dog’s favorite treat or toy.

The First Ride
Once your dog has gotten used to the cabin, start 
by pushing.

Let your dog enter the cabin calmly and secure 
them with a suitable harness. Then start slowly in 
buggy mode on level ground. Move smoothly and 
evenly so your four-legged friend can get used to 
the new sensation step by step.

If that goes well, try longer walks and uneven paths. 
If everything runs smoothly, you can switch to the 
bicycle.

Here too, start by pushing, then ride very slowly for 
short distances and increase step by step. Over 
time, you will become a well-coordinated team.

Don’t forget: your dog needs time and plenty of 
breaks. Every dog–human team is diɪerent. Some 
are ready after a few days, others need a little  
longer. That’s completely normal.

DANGER!
As soon as the wheels are installed, the 
trailer can roll away easily, especially 
when your dog is getting in. Always  
engage the Foot parking brake ɭrst.

You know yourselves best. 
You decide what your key 
to success will be.

Safety instructions
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Defensive Riding

Safety instructions

• Ride slowly, especially:
	» In turns (walking pace only)
	» On uneven terrain
	» On descents or when wet

• Observe the maximum speed of 15 km/h.

• �Be aware of the longer braking distance  
of the trailer.

• Minimise the risk of tipping over:
	» Reduce speed in bends and on gravel
	» Avoid abrupt steering movements
	» Be prepared for sudden movements of the dog

• Increase visibility:
	» Use the pennant on every ride
	» Use working lights at dusk or in darkness  

(e.g., rear light)

• With oncoming traɫc or on narrow paths:
	» Reduce speed if necessary
	» Brieɮy dismount and push

• �Avoid tight angles over 90° between bicycle 
and tow bar, as these can damage the coupler 
and tow bar.

• �Secure your dog to prevent uncontrolled shifts in 
the center of gravity.

• �Do not overload! Observe the correct tow bar 
load (3–11 kg) and keep the weight distribution 
centered.

Assembly
LET'S GO!
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Assembly Assembly

01 02 04

05

03

PUSH

PUSH

1.

2.



5150

Assembly

08 10

PUSH

06

09

07

Assembly 



5352

Functions
FOR YOU & YOUR DOG11 12

Assembly
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Functions
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Functions 
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Trailer Mode
ALWAYS CARRIED ALONG

Functions

07

2.

1.

qeridoo.de/go/

vid-nacho-fold
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Trailer Mode

PUSH

PULL

PUSH

Trailer Mode

PROBLEM SOLVING!

Quick Release

If you have problems connec-
ting the coupler or it does not 
ɭt, visit our coupler guide.

qeridoo.de/go/kupplungsleitfaden

Connect the coupler
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Trailer Mode Trailer Mode
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An optimal tow bar 
load ensures a safe 
driving behavior.

An excessive load 
leads to a poor driving  
behavior.

A too low tow bar  
load can push the  
bike upwards.

Tow bar load
For example, use a bathroom scale to measure the 
tow bar load:

	» Load the Qeridoo as usual and secure your dog.
	» Do not couple the trailer to the bike yet.
	» Place the bathroom scales next to the tow bar.
	» Get on the bathroom scale and note the  

displayed weight.
	» Raise the tow bar head to coupling height  

(approx. 35 cm).
	» The tow bar load is the diɪerence in weight  

between the current measurement and the  
previous one.

The center of gravity of the load should always 
be in the middle of the wheel axle.

Weight distribution

The handling of the bike changes signiɭcantly 
when towing a trailer, which is particularly noticea-
ble when braking and in curves.

	» Practice riding a bike with a trailer before partici-
pating in traɫc.

	» Only transport your dog after you have familiarised 
yourself with the changed driving behaviour on a 
suitable terrain. 

	» Whenever you drive, also think about the safety 
of the dog.

	» Always adapt your driving style and speed to the 
local conditions.

	» Keep enough distance from obstacles and avoid 

Fully loaded, the Nacho M weighs up to 42 kg and 
the Nacho L up to 53.5 kg. This is additional weight 
that the bicycle must pull, brake, and keep stable 
on top of its own and the rider’s weight.

	» Jerky driving and braking leads to high loads on 
the coupler and tow bar, and thus causes higher 
wear.

	» When braking, each stopping distance is signiɭ-
cantly longer, and the load on the brake pads is 
correspondingly greater. 

	» On wet roads and on downhill slopes, the stopping 
distance is additionally extended.

	» When braking, especially in curves, the trailer 
can sheer oɪ or push the rear wheel of the bicycle 
to the side and reduce its traction.

	» High centrifugal forces in curves can cause the 
trailer to tip over. 

	» Adhere to the maximum permissible speed of 15 
km/h and avoid driving in an inclined position.

	» Drive down slopes, downhill and curves at a 
maximum speed of 7 km/h to avoid excessive 
centrifugal forces.  

What do I have to consider in 
trailer mode?
A higher demand for the driver

Additional weight

The towing vehicle
	» Check the suitability of the towing vehicle based 

on the performance limits.
	» Vehicles requiring registration, such as e-bikes 

with motor assistance up to 45 km/h or vehicles 
with combustion engines, are not permitted as 
towing vehicles.

	» Please note that bicycle trailers pulled by elec-
trically assisted bicycles (EPAC) may be restricted 
by law.

	» The bicycle or pedelec (motor assistance up to 
25 km/h) must be technically in order and suitable 
for pulling loads in accordance with the permissible 
total weight. For this purpose, read the manual 
of the towing bike or contact a specialist dealer 
for a corresponding check.

	» The bicycle should be equipped with a rear-view 
mirror.

Trailer ModeTrailer Mode

paths that are too narrow, as the two wheels of 
the Qeridoo run outside the usual bike lane. 

	» The bicycle and trailer together have a total 
length of at least 2.5 m. Take turns in wider radii 
than usual and consider the additional track 
needed for the inner wheel.

3-11

KG

>11

KG

<11

KG
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Am I ready to go?

SAFETY 
While riding, your dog must be secured with 
both safety tethers attached to a suitable 
harness. Dismount at curbs and cross them 
slowly. Set oɪ only when your dog is well secu-
red, comfortable, and calm.

VISIBILITY 
In trailer mode, the rear light must be switched 
on in darkness or poor visibility. The pennant 
must also be attached. Failure to comply with 
the StVZO can lead to serious accidents.

INTENDED USE 
The Qeridoo must not be used for commercial 
purposes or under competition conditions. 
Ride attentively at all times.

PROPER TECHNICAL CONDITION 
Check that all screw connections are tight. 
Inspect the drawbar mount, spokes, and the 
wheel axles. Also check the towing bicycle’s 
functionality before every ride.

COUPLING 
Before each use, check the coupler connection 
and make sure the safety strap is attached.

DANGER!
Before each trip, make sure that the
settings required for the respective
operating mode are fulɭlled.

CLOSE EVERYTHING
Close all openings to protect your dog from in-
sects and small stones. This also ensures they 
cannot accidentally get out of the trailer.

VENTILATION 
Provide good ventilation for the cabin and re-
gularly check how the temperature inside the 
trailer is developing and how your dog is doing.

DUTY OF CARE
Never leave your dog unattended in the Qeridoo 
and make sure they feel comfortable. On longer 
trips, take regular breaks so your dog can move 
and relieve itself. Ensure adequate water intake.

Care
After each use
	» Clean the interior of the cabin.
	» Pay attention to coarse dirt and remove it im-

mediately if possible.

After use in harsh weather conditions
	» Perform a thorough interior and exterior cleaning 

of the cabin.
	» Care for all sliding or moving parts with silicone 

spray.
	» Only fold up the cabin after it has been cleaned 

and is completely dry.
	» Dry the frame and the entire cover.

When not in use
	» Store the Qeridoo only in places where the storage 

temperature falls within the range of -23 °C to 
maximum 65 °C.

	» The trailer should only be stored when comple-
tely dry.

	» The storage location should be dry, well ventilated 
and protected against direct sunlight.

	» At higher storage temperatures, you should 
store the wheels separately from the cabin  
because the tyres’ rubber can cause odours.

	» Use a Qeridoo folding garage if the Qeridoo must 
be kept outdoors.

Maintenance
Monthly (or every 200 km)
	» Check the textile cover, all fasteners and the 

safety leash for cracks, wear and missing parts.
	» Inspect all frame tubes and all connecting pie-

ces and fastening components for signs of wear 
and damage.

	» Check that all screw and rivet connections are 
secure.

	» Clean the thru axles of the wheels. Therefore 
apply silicone spray to them.

Semi-annually (or every 500 km)
	» Maintain all sliding and moving parts with silicone 

spray.
	» Perform a thorough interior and exterior cleaning 

of the cabin.
	» Check the spoke tension, which must be between 

90 and 100 kg.

Every 3 years (or every 3,000 km)
	» Have a complete inspection performed by a 

specialist workshop.

Every 4 years (or every 4,000 km)
	» Replace the thru axles.

Trailer Mode Care & Maintenance
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Notes

Notes

Copyright

Supportinformationen
Bitte wende Dich bei Fragen zu unseren Produkten 
direkt an uns.

Unsere aktuelle Händlerliste ɭndest Du im Internet 
unter:  
haendlersuche.qeridoo.de

Support information
Please contact us directly if you have any questions 
about our products.

You can ɭnd our current list of dealers online:  
haendlersuche.qeridoo.de

Qeridoo GmbH

URL:
Mail:
Fax:

www.qeridoo.de

info@qeridoo.de

+49 (0) 2683 9451925

Industriepark Nord 100
53567 Buchholz
Deutschland

+49 (0) 2683 9466577

Mo. – Do.:   �9 bis 12 Uhr und    

14 bis 16 Uhr 

Hotline Qeridoo GmbH

URL:
Mail:
Fax:

www.qeridoo.de

info@qeridoo.de

+49 (0) 2683 9451925

Industriepark Nord 100
53567 Buchholz
Germany

+49 (0) 2683 9466577

Mon. – Thu.: 	9 am – 12 pm 

	 2 pm – 4 pm

Hotline

Copyright

Die Zeiten können abweichen.  
Aktuelle Zeiten findest Du unter: 
www.qeridoo.de

Times may vary.
Current times can be found at: 
www.qeridoo.de

Alle Rechte an dieser Dokumentation verbleiben bei 
der Qeridoo GmbH. 

Enthaltene Texte, Werte und Abbildungen dürfen 
nicht unbefugt vervielfältigt, verbreitet, zu Wettbe-
werbszwecken verwertet oder anderen zugänglich 
gemacht werden. Sollten im Rahmen dieser 
Dokumentation weitere Produktnamen verwendet 
werden, sind diese in der Regel als eingetragene 
Warenzeichen des jeweiligen Herstellers anzusehen.

All rights to this documentation remain with  
Qeridoo GmbH.

The texts, values and illustrations contained herein 
may not be reproduced, distributed, used for 
competitive purposes or made available to others 
without authorization. If other product names 
are used within the scope of this documentation, 
these are generally to be regarded as registered 
trademarks of the respective manufacturer.
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